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COMMISSIE VOOR DE 
VOLKSGEZONDHEID, HET 

LEEFMILIEU EN DE 
MAATSCHAPPELIJKE 

HERNIEUWING 

COMMISSION DE LA SANTÉ 
PUBLIQUE, DE 

L'ENVIRONNEMENT ET DU 
RENOUVEAU DE LA SOCIÉTÉ 

 

van 

 

WOENSDAG 20 MEI 2015 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 20 MAI 2015 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.09 uur en voorgezeten door mevrouw Muriel 

Gerkens. 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 09 par 

Mme Muriel Gerkens, présidente. 

 

01 Vraag van mevrouw Fabienne Winckel aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, Bestrijding 

van de fiscale fraude, en Wetenschapsbeleid, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"de situatie bij de DAVO" (nr. 3702) 

 

01 Question de Mme Fabienne Winckel à la 

secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 

l'Égalité des chances, aux Personnes 

handicapées, à la Lutte contre la fraude fiscale et 

à la Politique scientifique, adjointe au ministre 

des Finances, sur "la situation du SECAL" 

(n° 3702) 

 

01.01 Fabienne Winckel (PS): De Dienst voor 

alimentatievorderingen (DAVO) heeft tot doel 

financiële bijstand te verlenen aan 

eenoudergezinnen, voornamelijk vrouwen, die 

wachten op hun onderhoudsgeld. De door deze 

overheidsdienst ingevorderde achterstallen en de 

uitbetaalde voorschotten helpen armoede te 

bestrijden. 

 

Hebt u contact opgenomen met de ministers van 

Justitie en Financiën over de aanpassing van de 

onderhoudsbijdragen? Op welke manier zult u de 

DAVO ondersteunen in het kader van de uitvoering 

van het nieuwe armoedeplan? Met welke middelen 

wilt u de werking van de dienst verbeteren? 

 

 

Zult u ervoor zorgen dat de DAVO meer bekendheid 

krijgt en aldus gezinnen beter informeren over hun 

rechten? 

 

01.01  Fabienne Winckel (PS): L’objectif du 

Service des créances alimentaires (SECAL) est de 

venir en aide aux familles monoparentales, 

principalement des femmes en attente de paiement 

d’une pension alimentaire. Les arriérés récupérés et 

les avances obtenues grâce à ce service public 

contribuent à lutter contre la précarité. 

 

 

Avez-vous pris contact avec le ministre de la Justice 

et avec celui des Finances pour redéfinir les 

montants des contributions alimentaires? Comment 

comptez-vous soutenir le SECAL dans le cadre du 

nouveau plan de lutte contre la pauvreté? Quels 

moyens allez-vous solliciter pour améliorer son 

fonctionnement? 

 

Allez-vous accorder plus de visibilité au SECAL et 

mieux informer les familles à propos de leurs 

droits?  

 

01.02 Staatssecretaris Elke Sleurs (Frans): Ik heb 

contact opgenomen met de betrokken ministers en 

staatssecretarissen en mijn licht opgestoken bij de 

01.02  Elke Sleurs, secrétaire d'État (en français): 

J’ai pris contact avec les ministres et secrétaires 

d’État concernés et j’ai interrogé les associations de 
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verenigingen voor armoedebestrijding. Het ontwerp 

van federaal plan armoedebestrijding voorziet in 

een objectievere berekening van het 

onderhoudsgeld, de uitwerking van een richtlijn om 

het bedrag van de onderhoudsbijdragen te bepalen, 

maatregelen tegen opzettelijke insolventie en een 

systeem voor de inning van fiscale en niet-fiscale 

schulden. 

 

Ik ondersteun de DAVO. De bekendheid ervan 

wordt verzekerd middels een website, folders, 

brochures en affiches. Bij de inwerkingtreding van 

de wet van 12 mei 2014 werden alle aanvragers van 

wie er een dossier hangende was bij de dienst en 

die niet aan de voorwaarden voldeden om 

voorschotten te genieten, schriftelijk over de 

verhoging van de inkomensgrens geïnformeerd. 

 

lutte contre la pauvreté. Le projet de plan fédéral de 

lutte contre la pauvreté comprend un calcul plus 

objectif des pensions alimentaires, l’élaboration 

d’une directive en vue de déterminer le montant des 

contributions alimentaires, des mesures contre 

l’insolvabilité volontaire et un système de 

recouvrement des dettes fiscales et non fiscales.  

 

 

Je soutiens le SECAL. Sa notoriété est assurée par 

un site web, des dépliants, des brochures et des 

affiches. Lors de l’entrée en vigueur de la loi du 

12 mai 2014, tous les demandeurs ayant un dossier 

ouvert auprès du service et qui ne remplissaient pas 

les conditions pour bénéficier d’avances ont été 

informés par courrier du relèvement du plafond de 

revenus. 

 

01.03  Fabienne Winckel (PS): U heeft 

maatregelen genomen die vooruitlopen op uw 

federaal plan armoedebestrijding en ik onderschrijf 

uw inspanningen. Ik vraag evenwel dat u daar 

verder in zou gaan en de DAVO de nodige middelen 

zou toekennen om zijn opdrachten te vervullen.  

 

01.03  Fabienne Winckel (PS): Vous avez pris des 

mesures pour anticiper votre plan de lutte contre la 

pauvreté et je vous soutiens dans votre effort. Allez 

plus loin et accordez au SECAL les moyens 

nécessaires pour accomplir ses missions.  

 

De voorzitter: We hebben maatregelen genomen 

om de berekening te objectiveren, en er zou een 

commissie moeten worden ingesteld om 

jurisdictieverschillen weg te werken en de DAVO de 

toegang tot de vonnisgegevens te faciliëren. Op dat 

gebied lijken de berekening en betaling van de 

alimentatievorderingen van ondergeschikt belang. 

 

La présidente: On a pris des mesures pour 

objectiver le calcul et une commission devrait être 

instituée pour aplanir les différences entre 

juridictions et faciliter l’accès aux données des 

jugements pour le SECAL. Dans ce domaine, le 

calcul et le paiement des créances alimentaires 

semblent secondaires. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van de heer Éric Massin aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, Bestrijding 

van de fiscale fraude, en Wetenschapsbeleid, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"de ondersteuning van slachtoffers van 

verkrachting" (nr. 3828) 

 

02 Question de M. Éric Massin à la secrétaire 

d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des 

chances, aux Personnes handicapées, à la Lutte 

contre la fraude fiscale et à la Politique 

scientifique, adjointe au ministre des Finances, 

sur "la prise en charge des victimes de viols" 

(n° 3828) 

 

02.01 Éric Massin (PS): Uw ontwerpplan voor de 

psychologische bijstand aan 

verkrachtingsslachtoffers is een zeer goede zaak. 

Het zou de bedoeling zijn de slachtoffers bij elke 

stap van de aangifte en de procedure bij te staan en 

hen zo aan te moedigen een klacht in te dienen 

tegen hun verkrachter; daarnaast zouden er 

gespecialiseerde medische centra worden opgericht 

die een betere begeleiding kunnen bieden bij de 

medische onderzoeken. 

 

De regering zou binnenkort overleggen over dat 

plan. Wanneer zal dat overleg plaatsvinden? Zullen 

de Gemeenschappen erbij betrokken zijn? Wat 

zullen de krachtlijnen van het plan zijn? Welke 

02.01  Éric Massin (PS): Votre projet de 

programme de prise en charge psychologique des 

victimes de viol est très positif. L'idée serait de 

suivre les victimes à chaque étape de leur parcours 

légal en les encourageant à dénoncer leurs 

agresseurs et, par ailleurs, d'instituer des centres 

médicaux spécialisés offrant une meilleure 

assistance lors des examens médicaux. 

 

 

 

Une concertation gouvernementale devrait 

prochainement avoir lieu pour aborder ce projet. 

Quand sera-t-elle organisée? Les Communautés y 

seront-elles associées? Quels grands axes seront-



CRABV 54 COM 172 20/05/2015  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2014 2015 CHAMBRE-2E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

3 

maatregelen hebt u in petto? Werd er al een 

financieringsplan opgesteld en werd er een 

enveloppe vastgelegd? 

 

ils développés? Quelles mesures envisagez-vous? 

Un plan de financement a-t-il déjà été élaboré et un 

budget, dégagé? 

 

02.02 Staatssecretaris Elke Sleurs (Frans): 

Eind mei zullen de federale ministers en de 

bevoegde ministers van de deelgebieden het 

nieuwe plan ter bestrijding van alle vormen van 

geweld tegen vrouwen, en meer bepaald seksueel 

geweld, bespreken. De feedback van de door het 

Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en 

Mannen (IGVM) opgerichte stuurgroep zal erin 

worden meegenomen. Ik hoop het plan vóór het 

zomerreces klaar te hebben. 

 

In Nederland worden verkrachtingsslachtoffers 

opgevangen in een multidisciplinair centrum 

waarvan er in elke provincie een is, zonder dat ze 

onmiddellijk moeten beslissen of ze de verkrachting 

willen aangeven. De eerste 72 uur zijn cruciaal voor 

het afnemen van bewijsmateriaal en voor de 

lichamelijke en psychologische zorg (soa’s, hiv, 

zwangerschap). Psychologen helpen de slachtoffers 

hun emoties te verwerken en behandelen in 

voorkomend geval de posttraumatische 

stressstoornis. Dankzij die multidisciplinaire aanpak 

wordt de psychische schade beperkt. In zo een 

centrum zijn de aangiften van verkrachting van 

10 procent naar 34 procent gestegen. 

 

In de komende maanden zal het IGVM centra in 

Nederland en Groot-Brittannië bezoeken met de 

bedoeling een gelijkaardig initiatief in België op te 

zetten. Dat idee moet echter nog met al mijn 

collega’s besproken worden. 

 

02.02  Elke Sleurs, secrétaire d'État (en français): 

Fin mai, ministres fédéraux et ministres compétents 

des entités fédérées discuteront du nouveau plan 

de lutte contre toutes les violences faites aux 

femmes et notamment la violence sexuelle, plan 

intégrant le feedback du groupe d’experts institué 

par l'Institut pour l'Égalité des femmes et des 

hommes. J'espère finaliser ce chantier avant les 

vacances parlementaires.  

 

 

Aux Pays-Bas, les victimes de viol reçoivent un 

accompagnement dans un centre multidisciplinaire 

provincial sans devoir décider de déclarer 

immédiatement le viol. Les premières septante-

deux heures sont cruciales pour les prélèvements 

de preuves et pour les soins physiologiques et 

psychologiques (MST, VIH, grossesse). Les 

psychologues aident les victimes face à leurs 

émotions et au syndrome de stress post-

traumatique. Cette approche coordonnée réduit les 

dommages psychiques. Dans un tel centre, les 

déclarations de viol sont passées de 10 % à 34 %. 

 

 

 

Dans les prochains mois, l'Institut visitera des 

centres aux Pays-Bas et en Grande-Bretagne pour 

élaborer une initiative similaire en Belgique. Mais 

cette question doit encore être discutée avec tous 

mes collègues.  

 

Het budget zal samen met mijn collega-ministers 

worden onderzocht. Er zullen bedragen worden 

uitgetrokken voor de projecten die zij zullen 

selecteren.  

 

Le budget sera examiné avec mes collègues 

ministres. Des montants seront alloués pour les 

projets qu’ils sélectionneront. 

 

02.03  Éric Massin (PS): Ik waardeer uw 

voluntarisme op dit vlak ten zeerste. 

 

Dit zal zeker geld kosten, maar om dit type van 

geweld te beteugelen mogen we kosten noch 

moeite sparen. Ik hoop dat uw collega’s in de 

federale regering met die zienswijze zullen 

meegaan. 

 

Partnergeweld, en inzonderheid verkrachting, was 

vroeger een prioriteit in het federaal veiligheidsplan. 

Dat is blijkbaar niet meer zo. U zou dit moeten 

opnemen met uw collega van Justitie. 

 

 

De voorzitter: In het kader van het adviescomité 

voor de Maatschappelijke Emancipatie zullen er 

02.03  Éric Massin (PS): J'apprécie énormément 

votre volontarisme en la matière. 

 

Cela coûtera certes de l'argent mais, face à ce type 

de violences, on ne doit pas ergoter. J'espère que 

vos collègues du gouvernement fédéral se 

montreront compréhensifs. 

 

 

Les violences intraconjugales, plus particulièrement 

les viols, constituaient précédemment une priorité 

du Plan fédéral de sécurité. Cela ne semble plus 

être le cas. Il importerait que vous en discutiez avec 

votre collègue de la Justice. 

 

La présidente: Dans le cadre du Comité d'avis pour 

l'émancipation sociale, des auditions vont être 
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daarover hoorzittingen worden georganiseerd. 

 

organisées à ce sujet. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van de heer Éric Massin aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, Bestrijding 

van de fiscale fraude, en Wetenschapsbeleid, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"de evaluatie van het armoedeplan" (nr. 3884) 

 

03 Question de M. Éric Massin à la secrétaire 

d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des 

chances, aux Personnes handicapées, à la Lutte 

contre la fraude fiscale et à la Politique 

scientifique, adjointe au ministre des Finances, 

sur "l'évaluation du plan de lutte contre la 

pauvreté" (n° 3884) 

 

03.01 Éric Massin (PS): Armoedebestrijding is één 

van uw bevoegdheden. Met het Nationaal 

Hervormingsprogramma (NHP) wil de regering het 

aantal personen dat het slachtoffer dreigt te worden 

van armoede of sociale uitsluiting tegen 2020 met 

380.000 verminderen. 

 

U wilt dat er in de tweede helft van dit jaar een 

derde federaal plan armoedebestrijding komt. Zal 

die deadline worden gehaald? Welke methode volgt 

u? Hoever staat het tweede federale plan? 

Wanneer mogen we een volledige evaluatie ervan 

verwachten? 

 

03.01  Éric Massin (PS): La lutte contre la pauvreté 

fait partie de vos compétences. Un des objectifs du 

programme national de réforme (PNR) pour 2020 

est de diminuer de 380 000 le nombre de 

personnes risquant la pauvreté ou l’exclusion 

sociale. 

 

Vous avez dit souhaiter la mise sur pied d’un 

troisième plan de lutte contre la pauvreté, au 

deuxième semestre 2015. Ce timing pourra-t-il être 

tenu? Quelle méthode suivez-vous? Où en est la 

réalisation du deuxième plan fédéral? Quand en 

aurons-nous une évaluation complète? 

 

03.02 Staatssecretaris Elke Sleurs (Frans): Ik 

maak momenteel op een gerichte en 

gecoördineerde manier werk van het derde 

armoedeplan. De doelstelling om in de periode 

2010-2020 380.000 burgers uit de armoede te 

halen, werd gelet op het NHP daarin dan ook 

opgenomen. 

 

Het tweede federale plan heeft aangetoond hoe 

efficiënt een transversale en multidimensionale 

aanpak is en het derde plan zal dan ook worden 

gelanceerd in samenwerking met mijn collega-

ministers, de betrokken administraties, het netwerk 

van federale armoedeambtenaren en de inbreng 

van de stakeholders. Mijn kabinet is bezig met de 

voorbereiding van bilaterale contacten met de 

verschillende ministers en staatssecretarissen. De 

al bestaande methode zal worden uitgebreid. 

 

In het plan zal worden vermeld hoe elke minister de 

maatregelen uit het regeerakkoord die een 

negatieve impact op armoede zouden kunnen 

hebben, zal compenseren. Ik hoop de eindversie 

ervan na het parlementaire zomerreces te kunnen 

voorstellen. 

 

De monitoring van het tweede federale plan, 

voorgesteld op 4 april 2014 in de ministerraad, dus 

vlak voor de periode van lopende zaken, werd aan 

het einde van die legislatuur stopgezet. Naar 

aanleiding van uw vraag heb ik echter om een 

update gevraagd. 

03.02  Elke Sleurs, secrétaire d'État (en français): 

Je prépare le troisième Plan fédéral de lutte contre 

la pauvreté de manière coordonnée et ciblée. 

L'objectif de sortir 380 000 personnes de la 

pauvreté entre 2010 et 2020 est maintenu dans le 

cadre du PNR. 

 

 

Le deuxième plan fédéral ayant montré l'efficacité 

d'une approche transversale et multidimensionnelle, 

le troisième plan sera lancé en concertation avec 

mes collègues du gouvernement, les 

administrations concernées, le réseau des 

fonctionnaires fédéraux de lutte contre la pauvreté 

et la participation de toutes les parties prenantes. 

Mon cabinet prépare des entretiens bilatéraux avec 

les différents ministres et secrétaires d'État. La 

méthodologie antérieure sera étendue.  

 

Le plan expliquera comment chaque ministre 

compte compenser les mesures de l'accord de 

gouvernement ayant potentiellement un impact 

négatif sur la pauvreté. J'espère présenter la 

version finale lors de la rentrée parlementaire à 

l'automne. 

 

Le monitoring du deuxième plan fédéral, présenté 

en Conseil des ministres du 4 avril 2014, juste avant 

la période d'affaires courantes, s'est arrêté au terme 

de la législature. Suite à votre question, j'en ai 

demandé une mise à jour. 
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03.03 Éric Massin (PS): Ik wacht op de concrete 

uitwerking van die maatregelen. Dan zullen we ten 

minste over de grond van de zaak discussiëren! 

 

03.03  Éric Massin (PS): J'attends de voir la 

concrétisation de ces mesures. Au moins, on 

discutera de fond! 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van mevrouw Nele Lijnen aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, Bestrijding 

van de fiscale fraude, en Wetenschapsbeleid, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"seksistische opmerkingen op de werkvloer" 

(nr. 4136) 

 

04 Question de Mme Nele Lijnen à la secrétaire 

d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des 

chances, aux Personnes handicapées, à la Lutte 

contre la fraude fiscale et à la Politique 

scientifique, adjointe au ministre des Finances, 

sur "les remarques sexistes sur le lieu de travail" 

(n° 4136) 

 

04.01  Nele Lijnen (Open Vld): Liefst 38 procent 

van de vrouwen en 19 procent van de mannen was 

ooit het slachtoffer van seksistisch gedrag. 

Verontrustend is ook dat bijna de helft van de 

mannen seksistische opmerkingen als niet-

problematisch beschouwt. De drempel om een 

klacht in te dienen is nog steeds bijzonder hoog. 

 

Hoeveel klachten werden er in 2014 bij het Instituut 

voor Gelijkheid van Mannen en Vrouwen ingediend? 

Hoe kan seksisme op de werkvloer bestreden 

worden? Hoe kan de psychologische drempel om 

een klacht in te dienen verlaagd worden? Hoe kan 

een mentaliteitswijziging bewerkstelligd worden? 

 

04.01  Nele Lijnen (Open Vld): Pas moins de 38 % 

des femmes et 19 % des hommes ont un jour été 

victimes de comportements sexistes. Plus 

inquiétant: près de la moitié des hommes 

considèrent que les remarques sexistes ne 

constituent pas un problème. Le seuil pour porter 

plainte reste particulièrement élevé. 

 

Combien de plaintes ont été déposées en 2014 

auprès de l'Institut pour l'égalité des hommes et des 

femmes? Comment lutter contre le sexisme sur le 

lieu de travail? Comment pourrait-on abaisser le 

seuil psychologique pour porter plainte? Comment 

pourrait-on opérer un changement de mentalité? 

 

04.02 Staatssecretaris Elke Sleurs (Nederlands): 

De cijfers van 2014 worden pas gepubliceerd in het 

jaarverslag, maar de cijfers van 2013 zijn wel 

beschikbaar. In 2013 ontving het Instituut voor 

Gelijkheid van Vrouwen en Mannen 15 klachten 

over seksisme in het algemeen en twee klachten 

specifiek voor seksuele intimidatie.  

 

Het is een van mijn kerntaken om seksisme te 

bestrijden in de ruimst mogelijke betekenis.   

 

De bepalingen van de genderwet van 2007 zijn 

echter niet van toepassing op seksuele intimidatie 

op het werk. Daarop is de welzijnswet van 

4 augustus 1996 van toepassing. Slachtoffers van 

seksisme op het werk kunnen terecht bij de 

vertrouwenspersonen, de preventieadviseurs en de 

diensten voor welzijn op het werk van de FOD 

WASO. Het Instituut kan in dergelijke dossiers 

slechts een beperkte rol op zich nemen. Sinds de 

inwerkingtreding van de seksismewet kan er echter 

wel worden geargumenteerd dat seksistisch gedrag 

op het werk strafbaar is en dan is het Instituut wel 

bevoegd om op te treden. 

 

Om de drempel te verlagen, zal ik werkgevers en 

werknemers sensibiliseren. Het is ook belangrijk dat 

vertrouwenspersonen en preventieadviseurs 

04.02  Elke Sleurs, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les chiffres de 2014 seront 

uniquement publiés dans le rapport annuel, mais 

nous disposons des chiffres de 2013. L’Institut pour 

l’égalité des hommes et des femmes a reçu, en 

2013, 15 plaintes pour sexisme en général et deux 

plaintes pour intimidation sexuelle en particulier.  

 

La lutte contre le sexisme, dans sa signification la 

plus large, compte parmi mes principales missions. 

 

Cependant, les dispositions de la loi "genre" de 

2007 ne s’applique pas à l’intimidation sexuelle sur 

le lieu de travail, contrairement à la loi sur le bien-

être du 4 août 1996. Les victimes de sexisme au 

travail peuvent s’adresser aux personnes de 

confiance, aux conseillers en prévention et aux 

services pour le bien-être au travail du SPF ETCS. 

Dans ce genre de dossiers, l’Institut ne peut jouer 

qu’un rôle limité. Depuis l’entrée en vigueur de la loi 

contre le sexisme, on peut cependant affirmer que 

les comportements sexistes sur le lieu de travail 

sont punissables et que l’Institut peut alors 

intervenir.  

 

Afin d’abaisser le seuil, je veillerai à sensibiliser 

employeurs et travailleurs. Il est également 

important que les comportements sexistes ne 
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seksistisch gedrag niet weglachen of als niet-

problematisch beschouwen. Als dergelijke klachten 

ernstig worden genomen, zal er ook sneller 

gerapporteerd worden. 

 

soient pas minimisés ou pris à la légère par les 

personnes de confiance et les conseillers en 

prévention. Si de telles plaintes sont prises au 

sérieux, elles feront plus rapidement l’objet d’un 

rapport.  

 

Seksisme is de voedingsbodem voor ernstige 

problemen zoals discriminatie op basis van geslacht 

en gendergerelateerd geweld. Het niet bestraffen 

van seksisme geeft de indruk dat dergelijk gedrag 

toegelaten is, verhoogt de drempel en leidt tot het in 

stand houden van de mentaliteit die wij net willen 

wijzigen. Samen met het Instituut proberen wij op 

de werkvloer via brochures werknemers en 

werkgevers te sensibiliseren om seksisme niet te 

tolereren op de arbeidsvloer. Dat komt ook aan bod 

in het actieplan. 

 

Le sexisme est le terreau sur lequel prospèrent des 

problèmes sociaux tels que la discrimination sur la 

base du sexe et la violence corrélée au genre. La 

non-répression du sexisme donne l’impression que 

le comportement sexiste est autorisé, elle élève le 

seuil à franchir par les victimes et elle aboutit au 

maintien d’une mentalité que nous voulons 

précisément changer. En concertation avec 

l’Institut, nous nous efforçons, en distribuant des 

brochures sur le lieu de travail, de sensibiliser 

travailleurs et employeurs à l’importance de ne pas 

tolérer le sexisme au travail. Cela sera également 

abordé dans le plan d’action. 

 

04.03  Nele Lijnen (Open Vld): Het is goed dat er 

een plan van aanpak komt. Het goedkeuren van de 

wet was een eerste belangrijke stap, maar nu moet 

sensibilisering volgen. 

 

04.03  Nele Lijnen (Open Vld): Je me félicite qu’un 

plan stratégique ait été élaboré. L’adoption de la loi 

a été un premier pas important mais à présent, la 

sensibilisation doit suivre.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van mevrouw Karin Jiroflée aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, Bestrijding 

van de fiscale fraude, en Wetenschapsbeleid, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"de Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO)" 

(nr. 4420) 

 

05 Question de Mme Karin Jiroflée à la secrétaire 

d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des 

chances, aux Personnes handicapées, à la Lutte 

contre la fraude fiscale et à la Politique 

scientifique, adjointe au ministre des Finances, 

sur "le Service des créances alimentaires 

(SECAL)" (n° 4420) 

 

05.01  Karin Jiroflée (sp.a): Omdat 

eenoudergezinnen het grootste risico lopen om in 

de armoede verzeild te geraken, werden, in het 

kader van het armoedeplan, de plafonds voor 

toegang tot steun van de Dienst voor 

alimentatievorderingen (DAVO) opgetrokken. 

Volgens het Rekenhof, professor Pacolet en ook 

minister Van Overtveldt, is het budget nu echter 

ontoereikend door het groter aantal 

rechthebbenden. Bij de begrotingscontrole in maart 

zou dat worden opgetrokken, maar dat is niet 

gebeurd.  

 

Hoe zal de staatssecretaris de dienstverlening 

garanderen? 

 

05.01  Karin Jiroflée (sp.a): Les familles 

monoparentales étant le plus exposées au risque 

de sombrer dans la précarité, les plafonds limitant 

l’accès à une aide du Service des créances 

alimentaires (le SECAL) ont été relevés dans le 

cadre du plan contre la pauvreté. Selon la Cour des 

comptes, le professeur Pacolet mais aussi le 

ministre Van Overtveldt, le budget actuel est 

insuffisant en raison de l’augmentation du nombre 

d’ayants droit. Ce budget devait être augmenté à 

l’occasion du contrôle budgétaire du mois de mars, 

mais il ne l’a pas été. 

 

Comment la secrétaire d’État garantira-t-elle la 

possibilité pour le SECAL de remplir sa mission?  

 

05.02 Staatssecretaris Elke Sleurs (Nederlands): 

Een echtscheiding heeft inderdaad een duidelijke 

impact op de levensstandaard van ouders en 

kinderen.  

 

Er zijn al verschillende maatregelen genomen. Zo 

zullen de werkingskosten van DAVO ten laste van 

05.02  Elke Sleurs, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Un divorce a en effet une incidence 

non négligeable sur le niveau de vie des parents et 

des enfants. 

 

Diverses mesures ont d’ores et déjà été prises. 

Ainsi, la contribution aux frais de fonctionnement du 



CRABV 54 COM 172 20/05/2015  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2014 2015 CHAMBRE-2E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

7 

de onderhoudsplichtige vallen. De 

inningsmogelijkheden werden verbeterd. De 

procedure om voorschotten aan te vragen werd 

vereenvoudigd. Daarbij werd de inkomensgrens 

vanaf 1 januari 2015 verhoogd tot 1.800 euro, wat 

zorgt voor een dekkingsgraad van 90 procent voor 

gezinnen met één kind ten laste.  

 

Op basis van de evolutie van de uitgaven zal het 

initiële budget van 25,85 miljoen euro volstaan tot 

aan de volgende begrotingscontrole. In december 

2014 betaalde DAVO voorschotten voor 

15.159 kinderen, in mei 2015 voor 16.868 kinderen. 

In totaal werd voor 10.669.313,79 euro aan 

voorschotten uitbetaald. Dit komt neer op 

42 procent van het initieel toegekende budget.  

 

Om altijd zeker te zijn van voldoende middelen, 

heeft de minister van Financiën aan de 

administratie een monitoring van de uitgaven 

gevraagd. Bij de volgende begrotingscontrole kan 

zo, indien nodig, worden bijgesprongen.  

 

SECAL sera mise à charge du débiteur d’aliments. 

Les possibilités de recouvrement ont été améliorées 

et la procédure de demande d’avances, simplifiée. 

De surcroît, le plafond de revenus a été relevé à 

1 800 euros au 1
er

 janvier 2015, ce qui correspond 

à un taux de couverture de 90 % des ménages 

ayant un seul enfant à charge. 

 

Compte tenu de l’évolution des dépenses, le budget 

initial de 25,85 millions d’euros permettra de tenir 

jusqu’au prochain contrôle budgétaire. En 

décembre 2014, le SECAL a versé des avances 

pour 15 159 enfants, en mai 2015, pour 

16 868 enfants. Au total, il aura ainsi versé pour 

10 669 313,79 euros d’avances, ce qui correspond 

à 42 % du budget initialement octroyé. 

 

Pour s’assurer de toujours disposer de moyens 

suffisants, le ministre des Finances a demandé que 

l’administration procède à un monitoring des 

dépenses. De cette manière, il sera possible, le cas 

échéant, de procéder à un ajustement lors du 

prochain contrôle budgétaire. 

 

05.03  Karin Jiroflée (sp.a): Zo’n 4.592 gezinnen 

zijn op dit moment gerechtigd. DAVO is opgericht 

met de bedoeling gezinnen uit de armoede te 

houden. Wat weerhoudt de staatssecretaris ervan 

om al die gezinnen aan te schrijven? Er zijn nu te 

weinig aanvragen omdat de mensen de weg naar 

DAVO niet vinden. 

 

05.03  Karin Jiroflée (sp.a): Quelque 

4 592 familles peuvent prétendre à une intervention 

du SECAL qui a été mis sur pied pour les préserver 

de la pauvreté. Pourquoi la secrétaire d’État 

n’adresse-t-elle pas un courrier à ces familles? Si 

les demandes sont trop peu nombreuses 

aujourd’hui c’est parce que les familles concernées 

ignorent les services que le SECAL peut leur 

proposer. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

14.48 uur. 

 

La réunion publique est levée à 14 h 48. 

 

 


